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 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение просьб, содержащихся в 
резолюциях Генеральной Ассамблеи 66/46, 66/48 и 66/51. 

2. В пункте 3 резолюции 66/46 Генеральная Ассамблея просила все государ-
ства информировать Генерального секретаря о предпринимаемых ими усилиях 
и мерах по осуществлению этой резолюции и ядерного разоружения и просила 
Генерального секретаря довести эту информацию до сведения Ассамблеи на ее 
шестьдесят седьмой сессии. 

3. В пункте 5 резолюции 66/48 Генеральная Ассамблея просила Генерально-
го секретаря активизировать усилия и поддержать инициативы, которые спо-
собствовали бы полному осуществлению семи рекомендаций, изложенных в 
докладе Консультативного совета по вопросам разоружения, что существенно 
уменьшило бы опасность ядерной войны (см. А/56/400, пункт 3), а также про-
должать побуждать государства-члены рассматривать возможность созыва ме-
ждународной конференции, как это предлагается в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций (резолюция 55/2 Генеральной Ассамблеи) 
для определения путей устранения ядерной угрозы и представить доклад по 
этому вопросу Ассамблее на ее шестьдесят седьмой сессии. 

4. В пункте 23 резолюции 66/51 Генеральная Ассамблея просила Генераль-
ного секретаря представить Ассамблее на ее шестьдесят седьмой сессии док-
лад об осуществлении этой резолюции.  
 
 

 II. Замечания 
 
 

5. В первой половине 2012 года международное сообщество предприняло 
попытку оценить прогресс, достигнутый в осуществлении существующих обя-
зательств в сфере ядерного разоружения и сопутствующих обязательств. Ин-
формация о ходе этой работы рассматривалась на ряде крупных международ-
ных совещаний и конференций: 

 a) 30 апреля — 11 мая 2012 года в Вене участники Договора о нерас-
пространении ядерного оружия провели первую сессию Подготовительного 
комитета Конференции 2015 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора. Эта сессия, Председа-
телем которой являлся представитель Австралии посол Питер Вулкотт, прошла 
в благоприятной политической обстановке, поскольку правительства стреми-
лись развить успех, достигнутый на Обзорной конференции 2010 года. В этой 
связи Подготовительный комитет смог утвердить свою повестку дня на своем 
первом заседании и оперативно перейти к общим прениям и предметным об-
суждениям по существу вопросов. На этих обсуждениях основное внимание 
уделялось в основном вопросам осуществления выводов и рекомендаций в от-
ношений последующих действий, согласованных в ходе Обзорной конферен-
ции 2010 года, в том числе касающихся проведения в 2012 году конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтожения. Хотя участникам не уда-
лось достичь единства мнений по вопросу о принятии подготовленного Пред-
седателем фактологического резюме, в целом считается, что эта сессия увенча-
лась успехом; 
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 b) 19 апреля 2012 года Совет Безопасности под председательством Со-
единенных Штатов Америки провел заседание по итогам состоявшегося в сен-
тябре 2009 года заседания Совета Безопасности на высшем уровне, которое 
было посвящено ядерному нераспространению и ядерному разоружению и 
Председателем которого являлся Президент Соединенных Штатов Америки 
Барак Обама. В заявлении, сделанном Председателем Совета (S/PRST/2012/14), 
Cовет вновь заявил, что распространение оружия массового уничтожения и 
средств его доставки представляет собой угрозу международному миру и безо-
пасности. Совет также заявил о своей поддержке прилагаемых в настоящее 
время международных усилий по укреплению ядерной безопасности в целях 
предотвращения приобретения оружия массового уничтожения и средств его 
доставки террористами и негосударственными субъектами; 

 c) 26 и 27 марта 2012 года в Республике Корея прошел Сеульский сам-
мит по вопросам ядерной безопасности, проведенный по итогам Вашингтон-
ского саммита по вопросам ядерной безопасности 2010 года. Государства-
участники приняли коммюнике, в котором подтвердили принятые в 2010 году 
обязательства по укреплению ядерной безопасности и предотвращению приоб-
ретения ядерных материалов негосударственными субъектами. Кроме того, в 
коммюнике затрагивался ряд новых вопросов, включая укрепление защиты 
конфиденциальной информации, повышение безопасности радиоактивных ис-
точников и обеспечение комплексного и согласованного подхода к принятию 
мер по обеспечению ядерной безопасности и сохранности ядерных материалов 
на ядерных установках. 

6. Международное сообщество отметило прогресс в его усилиях по обеспе-
чению вступления в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний в связи с тем, что 6 февраля 2012 года Индонезия, являющаяся одним 
из главных государств, ратификация которых необходима для вступления До-
говора в силу, сдала на хранение свой документ о ратификации. 23 сентября 
2011 года в Нью-Йорке государства, подписавшие и ратифицировавшие этот 
Договор, провели седьмую Конференцию по содействию вступлению в силу 
Договора. Эта Конференция, которая прошла под председательством минист-
ров иностранных дел Мексики и Швеции, приняла итоговую декларацию и ме-
ры по содействию вступлению в силу Договора. 

7. Государства, обладающие ядерным оружием, продолжали принимать ме-
ры для выполнения их обязательств в сфере ядерного разоружения и повыше-
ния транспарентности и подотчетности: 

 a) 27 и 28 июня 2012 года в Вашингтоне, О.К., государства, обладаю-
щие ядерным оружием, провели еще одно совещание по вопросам осуществле-
ния выводов и рекомендаций в отношении последующих действий, принятых 
на Конференции 2010 года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора. В частности, государства, обла-
дающие ядерным оружием, продолжили состоявшиеся ранее обсуждения во-
просов транспарентности, взаимного доверия и проверки и рассмотрели пред-
ложения, касающиеся разработки стандартизированной формы доклада для 
представления информации об их программах ядерного оружия. Государства, 
обладающие ядерным оружием, согласовали план работы рабочей группы, 
председателем которой будет являться Китай и которая подготовит глоссарий, 
содержащий определения ключевых терминов в ядерной области, в целях со-
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действия взаимопониманию и проведению дальнейших обсуждений ядерных 
вопросов; 

 b) в ходе двадцать пятого саммита, состоявшегося 20 и 21 мая 
2012 года в Чикаго, члены Организации Североатлантического договора 
(НАТО) одобрили результаты проведенного обзора политики сдерживания и 
обороны и подтвердили, что их стратегические ядерные силы являются самой 
надежной гарантией безопасности членов Организаций, вновь заявив также о 
своей решимости стремиться к созданию условий для создания мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Что касается нестратегических ядерных вооружений, 
то НАТО намерена повышать транспарентность и меры по укреплению дове-
рия с Российской Федерацией и продолжить рассмотрение вопроса о том, ка-
кие симметричные меры со стороны Российской Федерации позволят Органи-
зации провести существенные сокращения своих нестратегических ядерных 
вооружений передового базирования; 

 c) 21 февраля 2012 года Индия и Пакистан договорились продлить на 
очередной пятилетний период двустороннее Соглашение о сокращении риска 
инцидентов, связанных с ядерным оружием, срок действия которого истекал в 
этот день. Это соглашение представляет собой меру укрепления доверия, на-
правленную на совершенствование национальных мер и обеспечение обмена 
информацией на случай инцидентов, связанных с ядерным оружием. Эти две 
страны не смогли договориться о продлении срока действия Соглашения о 
предварительном уведомлении относительно испытательных пусков баллисти-
ческих ракет на очередной пятилетний период. 

8. Правительства некоторых стран выступили с новыми инициативами по 
содействию достижению целей в сфере ядерного разоружения и осуществле-
нию выводов и рекомендаций, согласованных в ходе Обзорной конференции 
2010 года: 

 a) в ходе сессии 2012 года Подготовительного комитета Конференции 
2015 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора недавно созданная группа в составе 
16 государств-участников1 опубликовала совместное заявление о гуманитар-
ных аспектах ядерного разоружения. Эта группа вновь заявила о том, что она 
серьезно обеспокоена катастрофическими гуманитарными последствиями лю-
бого применения ядерного оружия, и обратилась с призывом ко всем участни-
кам Договора, особенно государствам, обладающим ядерным оружием, уделять 
все большее внимание их обязательству, касающемуся соблюдения междуна-
родного и международного гуманитарного права. В этой связи Норвегия объя-
вила о своем намерении созвать в 2013 году в Осло конференцию для рассмот-
рения гуманитарных последствий любого применения ядерного оружия; 

 b) 22 сентября 2011 года в Нью-Йорке десять участников Инициативы в 
области нераспространения и разоружения2 провели третье совещание на 
уровне министров, в ходе которого они, в частности, подвели итог деятельно-

__________________ 

 1 Австрия, Дания, Египет, Индонезия, Ирландия, Коста-Рика, Малайзия, Мексика, Нигерия, 
Новая Зеландия, Норвегия, Святой Престол, Филиппины, Чили, Швейцария и Южная 
Африка. 

 2 Австралия, Германия, Канада, Мексика, Нидерланды, Объединенные Арабские Эмираты, 
Польша, Турция, Чили и Япония. 
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сти по осуществлению вынесенных ими предложений. С учетом выводов и ре-
комендаций в отношении последующих действий, принятых на Обзорной кон-
ференции 2010 года, участники Инициативы предложили государствам, обла-
дающим ядерным оружием, содействие в осуществлении их обязательств в 
сфере ядерного разоружения, в том числе в разработке стандартизированной 
формы доклада с информацией об их программах, касающихся ядерного ору-
жия. 16 июня 2012 года в Стамбуле участники Инициативы провели четвертое 
совещание на уровне министров и в совместном заявлении министров, в част-
ности, обязались продолжать сотрудничество с государствами, обладающими 
ядерным оружием, в вопросах осуществления их обязательств в сфере ядерно-
го разоружения, рассмотреть варианты на случай, если Конференция по разо-
ружению не сможет осуществить всеобъемлющую программу работы в 
2012 году, а также наладить политический диалог и практическое сотрудниче-
ство с партнерами, которые могли бы поддержать их усилия; 

 c) 12 и 13 октября 2011 года в Астане, Казахстан, состоялся междуна-
родный форум «За безъядерный мир», на котором была принята Декларация о 
безъядерном мире. В этой декларации вновь отмечается, что все государства, 
обладающие ядерным оружием, должны предпринять шаги, направленные на 
полную ликвидацию ядерного оружия в кратчайшие сроки. В ней содержится 
призыв к проведению переговоров по достижению дальнейших шагов, веду-
щих к ядерному разоружению, и подчеркивается важное значение принципов 
необратимости, контролируемости и повышения транспарентности таким об-
разом, чтобы это способствовало международной стабильности, миру и нена-
несению ущерба безопасности для всех. 

9. Несмотря на упомянутые выше шаги, количество единиц ядерного ору-
жия в национальных арсеналах по-прежнему является значительным, причем 
тысячи боезарядов находятся в состоянии высокой боеготовности и могут быть 
применены в сжатые сроки. Хотя некоторые государства, обладающие ядерным 
оружием, и члены НАТО предприняли попытку еще больше снизить роль 
ядерного оружия в их политике в сфере безопасности, ряд государств 
по-прежнему сохраняют приверженность доктрине ядерного сдерживания, ос-
нованной на возможности применения ядерного оружия первыми. Государства, 
обладающие ядерным оружием, по имеющимся сведениям, продолжили мо-
дернизацию своих ядерных арсеналов и систем доставки ядерного оружия, в 
том числе путем их качественного совершенствования и увеличения количест-
ва единиц. 

10. Разногласия по вопросу о ракетном сдерживании все часто становятся 
камнем преткновения на пути осуществления глобальных усилий в сфере 
ядерного разоружения. В марте 2011 года Соединенные Штаты объявили, что 
они направляют в Средиземноморье ракетный крейсер, оснащенный системой 
«Иджис», в качестве первого элемента Европейского поэтапного адаптивного 
подхода, предусматривающего развертывание систем противоракетной оборо-
ны. В ходе состоявшегося в мае 2012 года саммита в Чикаго члены НАТО зая-
вили, что эта система вышла на этап промежуточной готовности. Российская 
Федерация, в частности, продолжает высказывать опасения по поводу планов 
размещения противоракет в Европе. Несмотря на предпринятые в ходе состо-
явшегося в ноябре 2011 года заседания Совета Россия-НАТО усилия с целью 
развеять эти опасения, Российская Федерация объявила о принятии решения, в 
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частности, по развертыванию оперативно-тактического ракетного комплекса 
«Искандер» в Калининградской области. 

11. На состоявшейся в 2012 году сессии Конференции по разоружению вновь 
не удалось начать переговоры или предметное обсуждение вопросов на базе 
согласованной программы работы, невзирая на предпринятые в начале сессии 
попытки, которые показались многообещающими. В частности, под председа-
тельством Египта Конференция рассмотрела новое предложение по программе 
работы сессии 2012 года (см. CD/1933/Rev.1), которое предусматривало созда-
ние рабочих групп по каждому из четырех основных пунктов. Несмотря на 
широкую поддержку подхода, изложенного в этом предложении, Конференция 
не смогла прийти к консенсусу о его принятии, поскольку против этого высту-
пила, в частности, одна делегация. Придерживаясь практики последних сессий, 
Конференция провела неофициальные обсуждения по каждому из пунктов сво-
ей повестки дня. В свете сохраняющегося тупика в работе Конференции все 
большее число государств проявляют интерес к изучению альтернативных пу-
тей продолжения многосторонних переговоров по вопросам разоружения, при-
чем многие из них надеются, что этот вопрос сможет разрешить нынешняя 
сессия Генеральной Ассамблеи. 

12. В 2012 году Комиссия Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию начала новый трехгодичный цикл работы под председательством предста-
вителя Перу посла Энрике Роман Морея. После широких консультаций Комис-
сия согласовала пункты повестки дня этого цикла, которые включают «реко-
мендации о достижении целей ядерного разоружения и нераспространения 
ядерного оружия» и «практические меры укрепления доверия в области обыч-
ных вооружений». Кроме того, Комиссия приняла решение провести два не-
официальных заседания, посвященных элементам заявления о провозглашении 
2010-х годов четвертым Десятилетием разоружения и методам работы Комис-
сии. 

13. Генеральный секретарь и Высокий представитель по вопросам разоруже-
ния продолжают принимать меры по поддержке ядерного разоружения и не-
распространения на глобальном уровне путем прямого взаимодействия с пра-
вительствами, представителями гражданского общества и парламентариями, а 
также проведения пропагандистской и другой информационно-разъясни-
тельной работы. Кроме того, Генеральный секретарь обратился к новым вопро-
сам, таким как международные усилия по укреплению ядерной безопасности, в 
том числе путем подготовки общесистемного исследования Организации Объ-
единенных Наций о последствиях аварии на атомной электростанции «Фуку-
сима-1» и созыва совещания высокого уровня по вопросам ядерной безопасно-
сти. Генеральный секретарь воспользовался этой возможностью, чтобы вновь 
обратить особое внимание, в частности, на необходимость ликвидации ядерно-
го оружия, выступив с соответствующими заявлениями на важных межправи-
тельственных форумах, таких как Сеульский саммит 2012 года по ядерной 
безопасности и состоявшиеся 19 апреля 2012 года прения в Совете Безопасно-
сти по вопросам ядерного нераспространения, разоружения и безопасности. 
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 III. Ответы, полученные от правительств 
 
 

14. В вербальной ноте от 10 февраля 2012 года всем государствам-членам 
было предложено сообщить Генеральному секретарю к 31 мая 2012 года ин-
формацию об усилиях и мерах, предпринятых ими во исполнение резолю-
ции 66/46, касающейся мероприятий в развитие консультативного заключения 
Международного Суда относительно законности угрозы ядерным оружием или 
его применения. На сегодняшний день Австрия, Куба и Туркменистан предста-
вили свои ответы, тексты которых приводятся ниже. Дополнительные ответы, 
полученные от других государств-членов, будут изданы в качестве добавлений 
к настоящему докладу. 
 
 

  Австрия 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[31 мая 2012 года] 

 

 Правительство Австрии неизменно поддерживало усилия в сфере ядерно-
го разоружения. Что касается приверженности этой страны делу построения 
мира, свободного от ядерного оружия, то следует отметить прежде всего тот 
факт, что в 1999 году парламент Австрии принял конституционный закон 
(149/1999) «О безъядерном статусе Австрии». В статье 1 этого закона преду-
сматривается, что «производство, накопление запасов, передача, испытание 
или применение ядерного оружия в Австрии запрещаются. Также запрещается 
создание объектов для хранения ядерного оружия в Австрии». 

 Недавно, в ходе состоявшегося в сентябре 2009 года заседания Совета 
Безопасности на высшем уровне, федеральный президент Австрии заявил, что 
«все государства должны стремиться к достижению цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия. Австрия поддерживает идею заключения кон-
венции по ядерному оружию». Кроме того, в марте 2010 года парламент Авст-
рии принял поддержанное всеми партиями решение, в котором правительству 
было предложено добиваться создания мира, свободного от ядерного оружия, и 
поддержать предложенный Генеральным секретарем план, состоящий из пяти 
пунктов. 

 Австрия решительно поддерживает выводы и рекомендации в отношении 
практических действий, согласованные в ходе Конференции 2012 года участ-
ников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора. В этой связи Австрия принимает активное участие в деятель-
ности по устранению серьезных сбоев в работе механизма Организации Объе-
диненных Наций в области разоружения, в частности Конференции по разору-
жению, и связанной с этим проблемы невозможности проведения многосто-
ронних переговоров по существу вопросов разоружения. В 2011 году Австрия 
совместно с Норвегией и Мексикой представила Генеральной Ассамблее про-
ект резолюции, в котором ставилась цель добиться прогресса на многосторон-
них переговорах по вопросам разоружения и который в конечном итоге не был 
поставлен на голосование. С учетом сохраняющейся тупиковой ситуации Ав-
стрия твердо намерена продолжать усилия по обеспечению прогресса в много-
сторонних переговорах по вопросам разоружения. 
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 Кроме того, Австрия хотела бы подчеркнуть важность сформулированно-
го в Заключительном документе Обзорной конференции 2010 года признания 
катастрофических гуманитарных последствий любого применения ядерного 
оружия и необходимости того, чтобы все государства всегда соблюдали нормы 
международного права, включая нормы международного гуманитарного права. 
В этой связи Австрия совместно с группой государств-единомышленников 
представила на первой сессии Подготовительного комитета Обзорной конфе-
ренции 2015 года совместное заявление о гуманитарных аспектах ядерного ра-
зоружения. Австрия убеждена в необходимости коренного пересмотра позиции 
в отношении ядерного оружия и содействия пониманию того, что любое при-
менение ядерного оружия является абсолютно неприемлемым с моральной 
точки зрения и будет иметь опустошительные последствия для всего мира и 
всего человечества. В этой связи Австрия придерживается той точки зрения, 
что вряд ли можно представить себе ситуацию, когда какое-либо применение 
ядерного оружия могло бы соответствовать международному праву, в частно-
сти основополагающим принципам международного гуманитарного права. 

 
 

  Куба 
 
 

[Подлинный текст на испанском/английском языках] 
[30 мая 2012 года] 

 

 Прошло уже более 15 лет со дня принятия исторического заключения 
Международного Суда относительно законности угрозы ядерным оружием или 
его применения. 

 Вместе с тем на пути достижения цели полной ликвидации ядерного ору-
жия удалось добиться крайне незначительного прогресса. Человечество 
по-прежнему находится под угрозой уничтожения в результате существования 
и готовности к применению свыше 20 000 единиц такого оружия. 

 Вызывает беспокойство тот факт, что в военных доктринах некоторых 
ядерных держав основной упор по-прежнему делается на применение такого 
рода оружия и даже предусматривается возможность его применения против 
государств, не обладающих таким оружием, в ответ на нападения с применени-
ем неядерного оружия. 

 В соответствии с положениями Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) на государства, обладающие ядерным оружием, возлагается 
юридическая обязанность вести и завершить переговоры, ведущие к ядерному 
разоружению под строгим и эффективным международным контролем. 

 На этом фоне некоторые ядерные державы ограничивают ядерную про-
блематику вопросом о горизонтальном нераспространении в ущерб ядерному 
разоружению, хотя сами они осуществляют модернизацию своих ядерных ар-
сеналов, что является вертикальным распространением. 

 Движение неприсоединившихся стран, членом которого Куба имеет честь 
являться, неоднократно подтверждало важность единодушно принятого заклю-
чения Международного Суда, касающегося обязательства вести в духе доброй 
воли и завершить переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международным контролем. 
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 Куба является государством — участником ДНЯО и международных до-
говоров по химическому и биологическому оружию, а в Генеральной Ассамб-
лее поддерживает резолюции, призывающие к полной ликвидации ядерного 
оружия. 

 В качестве участника Конференции по разоружению Куба выступает за 
то, чтобы в безотлагательном порядке начать переговоры о поэтапной про-
грамме ядерного разоружения, которая приведет к полной ликвидации ядерно-
го оружия. 

 Применение ядерного оружия является вопиющим нарушением междуна-
родных норм, касающихся предупреждения геноцида и защиты окружающей 
среды. Куба считает, что применение ядерного оружия противоречит всем нор-
мам морали и не может быть оправдано никакими концепциями или доктрина-
ми безопасности. 

 Пока остается нерешенной задача полной ликвидации ядерного оружия, 
необходимо принять в приоритетном порядке юридически обязывающий меж-
дународный документ, посредством которого государства, обладающие ядер-
ным оружием, приняли бы обязательство не применять такое оружие и не уг-
рожать его применением против государств, не обладающих им. 

 Существование ядерного оружия является одной из главных угроз для 
выживания человечества. В настоящее время насчитывается свыше 
20 500 единиц ядерного оружия, причем 5000 из них находятся в развернутом и 
боеготовом состоянии. Применение лишь самой незначительной части этого 
арсенала повлечет за собой наступление «ядерной зимы», которая приведет к 
уничтожению жизни на планете. 

 Куба глубоко обеспокоена тем, что ядерное разоружение по-прежнему яв-
ляется важным элементом доктрин обороны и безопасности некоторых держав, 
в связи с чем они выделяют колоссальные средства на создание новых видов 
ядерного оружия. 

 За последние десять лет военные расходы возросли более чем на 
49 процентов и составили астрономическую сумму в 1,74 млрд. долл. США. 

 Ядерное разоружение по-прежнему является самой приоритетной задачей 
в сфере разоружения, о чем Куба вместе с лидерами Движения неприсоедине-
ния неоднократно заявляла на самом высоком уровне. 

 Движение неприсоединения выступило с предложением, которое заслу-
живает особого внимания и предусматривает принятие плана действий, содер-
жащего конкретные сроки поэтапного сокращения ядерных арсеналов вплоть 
до полной ликвидации и запрета ядерного оружия не позднее 2025 года. 

 28 июля 2011 года комиссия по внешним сношениям Национальной ас-
самблеи народной власти Республики Куба приняла декларацию о мире и 
ядерном разоружении, в которой ко всем парламентариям мира обращен при-
зыв выступить в поддержку принятия конкретных мер, направленных на пол-
ную ликвидацию ядерных арсеналов и обеспечение таким образом грядущим 
поколениям возможности жить в условиях мира и без ядерного оружия. 

 3 декабря 2011 года Встреча на высшем уровне Сообщества латиноамери-
канских и карибских государств (СЕЛАК) приняла Специальное коммюнике по 
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вопросу о полной ликвидации ядерного оружия, в котором заявила о своем 
твердом намерении добиваться созыва в ближайшее время международной 
конференции высокого уровня для определения путей и методов ликвидации 
ядерного оружия. 

 В этой связи Куба решительно выступает за созыв совещания высокого 
уровня по ядерному разоружению в кратчайшие возможные сроки, которое по-
зволит определить направления деятельности по обеспечению полной ликви-
дации ядерного оружия в установленные сроки, а также запретить его разра-
ботку, производство, приобретение, испытание, хранение, передачу и примене-
ние или угрозу его применения и добиться его уничтожения. 

 Пока не достигнута цель ядерного разоружения, необходимо в приоритет-
ном порядке начать международные переговоры по заключению договора, ко-
торый предусматривал бы универсальные и безусловные гарантии безопасно-
сти для государств, не обладающих ядерным оружием, от применения такого 
оружия или угрозы его применения. 

 Необходимо строго выполнять три основных компонента ДНЯО, касаю-
щихся разоружения, нераспространения и использования ядерной энергии в 
мирных целях, не допуская при этом дискриминации или двойных стандартов. 

 Ядерное нераспространение является не самоцелью, а способом достиже-
ния ядерного разоружения. Государства, обладающие ядерным оружием, не мо-
гут и далее требовать от государств, не обладающих ядерным оружием, приня-
тия еще более жестких обязательств в сфере нераспространения, если они не 
желают выполнять собственные обязательства в сфере разоружения. 

 Куба неукоснительно выполняет все свои обязательства по ДНЯО. Наша 
страна является участником, в частности, Конвенции о физической защите 
ядерного материала и Международной конвенции о борьбе с актами ядерного 
терроризма. Кроме того, она представляет материалы для базы данных Между-
народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) о незаконном обороте 
ядерного материала и пока не имела возможности сообщить о каких-либо ин-
цидентах такого рода. 

 Проведенные МАГАТЭ на Кубе инспекции в рамках системы гарантий 
продемонстрировали нашу твердую приверженность делу использования ядер-
ной энергии исключительно в мирных целях, что было подтверждено МАГАТЭ 
в его докладах об осуществлении гарантий в мире. 

 Необходимо принять конкретные меры для ликвидации излишних огра-
ничений или препятствий в сфере применения ядерной энергии в мирных це-
лях, а также экспорта в развивающиеся страны материалов, оборудования и 
технологий, предназначенных для мирных целей. Мы выступаем за уважение 
выбора и решений всех государств-участников в сфере применения ядерной 
энергии в мирных целях. 
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  Туркменистан 
 
 

[Подлинный текст на русском языке] 
[6 июня 2012 года] 

 

 В соответствии со статьями 2 и 3 Конституционного закона «О постоян-
ном нейтралитете Туркменистана» (27 декабря 1995 года) «Принятие Туркме-
нистаном статуса постоянного нейтралитета не затрагивает выполнение обяза-
тельств Туркменистана, вытекающих из Устава Организации Объединенных 
Наций. Туркменистан будет всемерно способствовать достижению целей Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 Туркменистан признает приоритет Организации Объединенных Наций и 
ее решений». 

 «Туркменистан проводит миролюбивую внешнюю политику, строит свои 
отношения с другими государствами на принципах равноправия, взаимоуваже-
ния и невмешательства во внутренние дела других государств». 

 В соответствии со статьей 6 указанного Конституционного закона «Турк-
менистан не будет иметь, производить и распространять ядерное, химическое, 
бактериологическое и иные виды оружия массового поражения, размещать на 
своей территории военные базы иностранных государств». 

 В соответствии с частью 8 Военной доктрины независимого, постоянно 
нейтрального Туркменистана, утвержденной Указом Президента Туркмениста-
на от 21 января 2009 года, «на основании Конституции Туркменистана и Кон-
ституционного закона Туркменистана «О постоянном нейтралитете Туркмени-
стана» Туркменистан признает приоритет общепризнанных принципов и норм 
международного права, Организации Объединенных Наций и ее решений, при-
держивается во внешней политике принципов постоянного позитивного ней-
тралитета, уважения суверенитета, территориальной целостности государств и 
нерушимости их границ, невмешательства во внутренние дела других стран, 
отказа от применения силы и участия в военных блоках и союзах, содействия 
развитию мирных, дружественных и взаимовыгодных отношений со странами 
региона и государствами всего мира». 

 Частью 9 Военной доктрины определено, что «Туркменистан обязуется не 
иметь, не производить, не распространять и не транспортировать через терри-
торию государства ядерное, химическое, биологическое и иные виды оружия 
массового поражения; 

 отдает предпочтение политическим, дипломатическим и иным невоенным 
средствам предотвращения, локализации и нейтрализации военных угроз на 
региональном и глобальном уровнях, коллективным действиям мирового со-
общества в отношении угрозы миру, нарушений мира и актов агрессии». 

 В соответствии с частями 3 и 4 статьи 254 Уголовного кодекса Туркмени-
стана (10 мая 2010 года), предусматривающей уголовную ответственность за 
контрабанду, «(3) Перемещение через таможенную границу Туркменистана 
наркотических средств, психотропных, сильнодействующих, ядовитых, отрав-
ляющих, радиоактивных или взрывчатых веществ, вооружения, взрывных уст-
ройств, огнестрельного оружия или боеприпасов, ядерного, химического, био-
логического и других видов оружия массового поражения, материалов и обо-
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рудования, которые могут быть использованы при создании оружия массового 
поражения, в отношении которых установлены специальные правила переме-
щения через таможенную границу Туркменистана, стратегически важных 
сырьевых товаров, культурных ценностей, в отношении которых установлены 
специальные правила перемещения через таможенную границу Туркмениста-
на, если это деяние совершено помимо или с сокрытием от таможенного кон-
троля либо с обманным использованием документов или средств таможенной 
идентификации, либо сопряжено с недекларированием или недостоверным 
декларированием, 

 наказывается лишением свободы на срок от трех до восьми лет с конфи-
скацией имущества или без таковой. 

 (4) Деяние, предусмотренное частью третьей настоящей статьи, совер-
шенное: 

 а) повторно; 

 б) группой лиц по предварительному сговору или организованной 
группой; 

 в) должностным лицом с использованием своего служебного положе-
ния или лицом, освобождённым от таможенного контроля; 

 г) с применением насилия к лицу, осуществляющему таможенный кон-
троль, 

 наказывается лишением свободы на срок от пяти до десяти лет с конфи-
скацией имущества или без таковой». 

 В соответствии со статьей 283 Уголовного кодекса Туркменистана, преду-
сматривающей уголовную ответственность за незаконное обращение с радио-
активными или ядерными материалами, «(1) Незаконное приобретение, хране-
ние, использование, передача, разрушение, промышленное обогащение, видо-
изменение, уничтожение или распыление радиоактивных или ядерных мате-
риалов, 

 наказываются лишением свободы на срок до двух лет. 

 (2) Те же деяния, если они по неосторожности повлекли смерть челове-
ка или иные тяжкие последствия, 

 наказываются лишением свободы на срок до пяти лет с конфискацией 
имущества или без таковой». 

 В соответствии со статьей 284 Уголовного кодекса Туркменистана, преду-
сматривающей уголовную ответственность за нарушение правил обращения с 
радиоактивными или ядерными материалами, «нарушение правил хранения, 
передачи, использования, учета, перевозки радиоактивных или ядерных мате-
риалов и других правил обращения с ними, если эти действия привели к раз-
рушению физической защиты радиоактивных или ядерных материалов или по-
влекли иные тяжкие последствия, 

 наказывается лишением свободы на срок от двух до семи лет с конфиска-
цией имущества или без таковой». 
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 В соответствии со статьей 285 Уголовного кодекса Туркменистана, преду-
сматривающей уголовную ответственность за хищение либо вымогательство 
радиоактивных или ядерных материалов, «(1) Хищение либо вымогательство 
радиоактивных или ядерных материалов 

 наказывается лишением свободы на срок от двух до семи лет с конфиска-
цией имущества или без таковой. 

 (2) Те же деяния, совершенные: 

 a) повторно; 

 b) группой лиц по предварительному сговору; 

 с) с использованием служебного положения; 

 d) с применением насилия, не опасного для жизни или здоровья, либо с 
угрозой применения такого насилия, 

 наказываются лишением свободы на срок от трех до десяти лет с конфи-
скацией имущества или без таковой. 

 (3) Хищение либо вымогательство радиоактивных или ядерных мате-
риалов, совершенное с применением насилия, опасного для жизни или здоро-
вья, либо с угрозой применения такого насилия, либо организованной группой 
или преступным сообществом, 

 наказывается лишением свободы на срок от шести до пятнадцати лет с 
конфискацией имущества. 

 Примечание 

 Повторным в настоящей статье, а также в статьях 291 и 294 настоящего 
Кодекса признается совершение преступления, если ему предшествовало со-
вершение одного или более преступлений, предусмотренных этими статьями, а 
также статьями 227–233 и 271–274 настоящего Кодекса». 

 Туркменистан является участником следующих международно-правовых 
документов: 

 1. Договор о нераспространении ядерного оружия (г. Москва, г. Ва-
шингтон, г. Лондон, 1 июля 1968 года) 

 2. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (24 сен-
тября 1996 года) 

 3. Конвенция о физической защите ядерного материала (Открыта для 
подписания 3 марта 1980 года) 

 4. Поправка к Конвенции о физической защите ядерного материала 
(г. Вена, 8 июля 2005 года) 

 5. Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии 
(г. Семипалатинск, 8 сентября 2006 года) 

 6. Международная конвенция о борьбе с актами ядерного терроризма 
(г. Нью-Йорк, 13 апреля 2005 года). 

 


